
Aura lea
ton original

Chanson de la guerre de Sécession à propos d'une servante. Texte : W.W Fosdick. Musique : George R Poulton 
en 1861. Cette partition est construite à partir de l'édition originale. Les éditions postérieures comportent des variantes.
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Au ra Lea ! Au ra Lea ! maid of gol den hair !
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Sun shine came a long with thee and swal lows in the air.
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Sun shine came a long with thee and swal lows in the air.
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When the blackbird in the Spring,
'On the willow tree,
Sat and rocked, I heard him sing,
Singing Aura Lea.
Aura Lea, Aura Lea,
Maid of  golden hair ;
Sunshine came along with thee,
And swallows in the air.

Chorus :
Aura Lea, Aura Lea,
Maid with golden hair ;
Sunshine came along with thee,
And swallows in the air.

In thy blush the rose was born,
Music, when you spake,
Through thine azure eye the morn,
Sparkling seemed to break.
Aura Lea, Aura Lea,
Birds of  crimson wing,
Never song have sung to me,
As in that sweet spring.

(Chorus)

Aura Lea! the bird may flee,
The willow's golden hair
Swing through winter fitfully,
On the stormy air.
Yet if  thy blue eyes I see,
Gloom will soon depart;
For to me, sweet Aura Lea
Is sunshine through the heart.

(Chorus)

When the mistletoe was green,
Midst the winter's snows,
Sunshine in thy face was seen,
Kissing lips of  rose.
Aura Lea, Aura Lea,
Take my golden ring ;
Love and light return with thee,
And swallows with the spring.

(Chorus)

Quand le merle au printemps
Sur le saule,
Se pose et sautille, je l'entends siffler,
Siffler Aura Lea.
Aura Lea, Aura Lea,
Servante aux cheveux d'or ;
Un rayon de soleil est venu avec toi,
Qui emplit l'air.

Chorus :
Aura Lea, Aura Lea,
Servante aux cheveux d'or ;
Un rayon de soleil est venu avec toi,
Qui emplit l'air.

Sur ta joue la rose est née
Et la musique quand tu parlais,
Par tes yeux d'azur du matin,
Semble briser la course de l'aube.
Aura Lea, Aura Lea,
Oiseaux aux ailes pourpres,
Jamais chanson n'a autant sonné pour moi,
Qu'en ce doux printemps.

(Chorus)

Aura Lea ! l'oiseau peut chanter,
Le feuillage doré du saule,
Danser de temps à autre dans l'hiver
Dans l'air tempêtueux.
Dès que je vois tes yeux
La mélancolie s'enfuie
Et laisse place, douce Aura Lea,
Au soleil dans mon cœur.

(Chorus)

Quand le gui verdit,
Au milieu des neiges de l'hiver,
On peut voir un rayon de soleil sur ton visage,
Embrassant des pétales de rose.
Aura Lea, Aura Lea,
Prends mon anneau d'or ;
L'amour et la lumière reviendront avec toi,
Pour inonder l'air.

(Chorus)


